
Inversion du sens d'ouverture des portes
Le côté d'ouverture de la porte peut être 
changé, du côté droit (tel que fourni) vers le 
côté gauche, si nécessaire.
Avertissement ! Lors de l'inversion de la porte, 
l'appareil ne doit pas être branché sur le 
secteur. Assurez-vous que la fiche est 
débranchée de la prise de courant.

Les outils dont vous aurez besoin

Non fourni

Clé à douille de 
8mm

Tournevis 
plat

Couteau à 
mastic

Clé à molette Clé de 8mm

Pièces supplémentaires (dans le sac plastique)

Couverture de charnière gauche

Remarque : Si nécessaire, vous pouvez 
poser le réfrigérateur sur sa face arrière afin 
d'avoir accès à la base, vous devez le poser 
sur un emballage en mousse souple ou un 
matériau similaire pour éviter d'endommager 
le panneau arrière du réfrigérateur. Pour 
inverser la porte, les étapes suivantes sont 
généralement recommandées.
1. Tenez le réfrigérateur à la verticale.
Ouvrez la porte supérieure pour sortir tous
les supports de porte (afin d'éviter tout
dommage) et fermez ensuite la porte.

2. Utilisez un couteau à mastic ou un tournevis  
plat pour fixer le couvercle du trou de vis qui se 
trouve dans le coin supérieur gauche du 
réfrigérateur, et le couvercle supérieur des 
charnières qui se trouve dans le coin supérieur 
droit du réfrigérateur.

3. Dévisser les vis autotaraudeuses spéciales de
la bride qui servent à fixer la partie supérieure
droite de la charnière à l'aide d'une clé à
douille de 8 mm ou d'une clé tricoises (en le
faisant, veuillez soutenir la porte supérieure
avec votre main).

Couverture de 
trou de vis Couvercle 

supérieur de 
charnière 
(droite)

Partie supérieure 
droite de la 
charnière

Vis 
autotaraudeuses 
spéciales pour 
brides

4. Retirez l'axe supérieur de la charnière,
transférez-le sur le côté renversé et serrez-le
fermement, puis placez-le dans un endroit sûr.

5. Retirez la porte supérieure de la charnière
centrale en soulevant délicatement la porte vers
le haut.
REMARQUE : Lorsque vous retirez la porte,
faites attention aux rondelles entre la charnière
centrale et le bas de la porte supérieure qui
peuvent coller à la porte. Ne pas perdre.

Tournevis cruciforme

retirez l’étagère de porte

appuyer vers l’intérieur
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6. Placez la porte supérieure sur une surface
lisse avec son panneau vers le haut. Desserrez
la vis ② et la pièce ①, puis installez-les sur le
côté gauche et serrez-les fermement.

7. Dévisser les deux vis autotaraudeuses
spéciales à bride qui servent à fixer la partie
centrale de la charnière, puis retirer la partie
centrale qui maintient la porte inférieure en
place.
REMARQUE : Lorsque vous retirez la porte,
faites attention aux rondelles entre la charnière
inférieure et le bas de la porte inférieure qui
peuvent coller à la porte. Ne le perdez pas.

8. Placez la porte inférieure sur une surface
lisse avec son panneau vers le haut. Desserrez
la vis ② et la pièce ①, puis installez-les sur le
côté gauche et serrez-les fermement.

bloc d'arrêt
Vis autotaraudeuse

9. Changer de gauche à droite les couvercles
des trous de vis sur la plaque de
recouvrement centrale (comme indiqué sur la
figure ci-dessous).

10. Posez le réfrigérateur sur un emballage en
mousse souple ou un matériau similaire.
Retirez les deux parties inférieures des pieds
réglables et la partie inférieure de la charnière
en dévissant les vis autotaraudeuses de la
bride spéciale.

Couvertures de trou de vis Couvertures de trou de vis

Partie inférieure de la charnière (droite)
Pieds du bas ajustables
Vis autotaraudeuse

①
②
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11. Remplacez la partie inférieure de la
charnière sur le côté gauche et la fixez à l'aide
des vis autotaraudeuses spéciales de la bride.
Remplacez les parties inférieures des pieds
réglables d'un autre côté et fixez-les.

12. Transférez la porte inférieure sur la
position de propriété, ajustez la partie
inférieure de la charnière, faites rentrer l’axe
de charnière dans le trou inférieur de la porte
inférieure, puis serrez les boulons.

13. Retournez la partie de la charnière
centrale à 180 degrés, ajustez sa position,
changez la rondelle sur l'axe vers le côté
inférieur, faites axer la charnière centrale
dans le trou supérieur de la porte inférieure,
serrez les vis.

14. Transférez la porte supérieure à la position
appropriée. Fixez le niveau de la porte, faites
rentrer l'axe de la charnière centrale dans le
trou inférieur de la porte supérieure.

15. Transférez la partie supérieure de la
charnière et faites rentrer l’axe de la 
charnière supérieure dans le trou supérieur 
de la porte supérieure, et ajustez la position 
de la porte supérieure (veuillez soutenir la 
porte supérieure avec la main), en fixant la 
partie supérieure de la charnière avec les vis 
autotaraudeuses spéciales à bride.

16. Installez le couvercle du trou de vis dans le
coin supérieur droit du réfrigérateur. Installez 
le couvercle supérieur de la charnière (qui se 
trouve dans le sac en plastique) dans le coin 
gauche. Mettez l'autre couvercle supérieur 
de charnière dans le sac en plastique.

17. Ouvrez la porte supérieure et installez les
étagères de porte, puis fermez-la.
Avertissement !
Lors de l’inversion du sens d’ouverture de la 
porte, l'appareil ne doit pas être branché sur 
le secteur. Retirez au préalable la fiche 
d’alimentation de la prise principale.

Pièce de 
charnière centrale

Vis 
autotaraudeuses

Pièce de charnière  
supérieure

Couvercle supérieur de 
charnière (gauche)

Couverture de 
trou de vis
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to the left side,if required.

remove door shelf

press inwardly

upper hinge part by a 8mm socket wrench

and  the  bottom  of  the  upper   door  that 

shelves (to avoid  damage)  and  then  close
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①
②

for  washer(s)  between  the  lower  hinge 
and  the  bottom  of  the  lower  door  that 

the lower hinge part by unsrewing  
the special flange self-tapping screws.

ERCV190-55hiv2_8010747 5



11.Replace the lower hinge part to the left

12.Transfer the lower door to the property

13.Upturn the middle hinge part the

14. Transfer the upper door to the

self-tapping screws. Replace the adjustable  
bottom feet parts to another side and fixing
it.

direction 180 degree, adjust its position,
change the washer on the axis to the
lower side, make the middle hinge axis

15. Transfer the upper hinge part and 

16. Install the srew hole cover on the top

17. Open  the  upper  door  and  install  the
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Invertir el sentido de apertura de las puertas
Es posible cambiar el lado en el que se 
abre la puerta, desde el lado derecho 
(como se suministra) al lado izquierdo, si 
fuera necesario.
¡Advertencia! Al invertir la puerta, el 
aparato no debe estar conectado a la 
corriente. Asegúrese de desenchufar el 
enchufe de la toma de corriente.
Herramientas que necesitará

No incluidas

Llave tubular de 8 mm Destornillador 
plano

Espátula

Destornillador de 
estrella Llave inglesa Llave de 8 mm

Piezas adicionales (en la bolsa de plástico)

Tapa de la bisagra izquierda

Nota: Si es necesario que tumbe el 
refrigerador sobre su parte trasera para 
poder acceder a la base, debe colocarlo 
sobre embalaje de espuma suave o 
material similar para evitar daños en el 
panel trasero del refrigerador. Para 
invertir la puerta, se recomienda seguri 
estos pasos.
1. Coloque el refrigerador verticalmente.
Abra la puerta superior para sacar todos
los estantes de la puerta (para evitar
daños) y, a continuación, cierre la puerta.

2. Utilice una espátula o un
destornillador plano para levantar la
cubierta del orificio del tornillo que hay
en la esquina superior izquierda del
refrigerador y la cubierta de la bisagra
superior que hay en la esquina superior
derecha del refrigerador.

Cubierta del 
orificio del tornillo Cubierta de 

la bisagra 
superior 
(derecha)

3. Desatornille los tornillos
autorroscantes de la brida especial que
se usan para fijar la pieza de bisagra
superior derecha con un destornillador o
una llave de 8 mm (sujete la puerta
superior con la mano mientras lo haga).

Pieza de bisagra superior 
derecha

Tornillos 
autorroscantes de la 
brida especial

4. Retire el eje de la bisagra superior,
cámbielo al lado opuesto y apriételo
firmemente. A continuación, colóquelo
en un lugar seguro.

5. Retire la puerta superior desde la
bisagra central levantando
cuidadosamente la puerta.
NOTA: Al retirar la puerta, vigile la/s
arandela/s entre la bisagra central y la
parte inferior de la puerta superior que
podrían quedar enganchadas en la
puerta. No la/s pierda.

retire el estante de la puerta

presione hacia dentro
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①
②

6.. Coloque la puerta superior sobre u
superficie suave con el panel hacia
arriba. Afloje el tornillo ② y la pieza ① y,
a continuación, instálelos en el lado
izquierdo y apriete bien.

Tope
Tornillo 
autorroscante

7.. Desatornille los dos tornill
autorroscantes de la brida especial que
se usan para fijar la pieza de la bisagra
central y, a continuación, retire la pieza
de la bisagra central que sujeta la
puerta inferior.
NOTE: Al retirar la puerta, vigile la/s
arandela/s entre la bisagra inferior y la
parte inferior del congelador que
podrían quedar enganchadas en la
puerta. No la/s pierda.

8.. Coloque la puerta inferior sobre u
superficie suave con el panel hacia
arriba. Afloje el tornillo ② y la pieza ① y,
a continuación, instálelos en el lado
izquierdo y apriete bien.

Tope
Tornillo 
autorroscante

9.. Cambie las cubiertas de l
orificios de los tornillos de la parte
central de la placa de cubierta de
izquierda a derecha (como se
muestra en la figura siguiente).

Cubiertas de los orificios 
de tornillos

Cubiertas de los orificios 
de tornillos

10.0. Coloque el refrigerador so
material de embalaje de espuma suave
o material similar. Retire las piezas d
las patas inferiores ajustables y la pieza
de bisagra inferior desatornillando los
tornillos autorroscantes de la brida
especial.

Pieza de bisagra interior (derecha) 
Pieza de las patas inferiores ajustables 
Tornillos autorroscantes
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13. Vuelque la pieza de la bisagra central
en 180 grados, ajuste la posición, cambie
la arandela en el eje del lado inferior
colocando el eje de la bisagra central en el
orificio superior de la puerta inferior y
apriete los tornillos.

11. Vuelva a colocar la pieza de
arandela inferior en el lado izquierdo y
fíjela con los tornillos autorroscantes de
la brida especial. Vuelva a colocar las
patas inferiores ajustables en el otro
lado y fíjelas.

12. Cambie la puerta inferior a la
posición de propiedad, ajuste la pieza
de bisagra inferior colocando el eje de
bisagra en el orificio inferior de la puerta
inferior y, a continuación, apriete los
tornillos.

Pieza de la 
bisagra central

Tornillos autorroscantes

14. Cambie la puerta superior a la
posición adecuada Asegure el nivel de la
puerta y coloque el eje de la bisagra
central en el orificio inferior de la puerta
superior.

15. Cambie la pieza de la bisagra
superior y coloque el eje de la bisagra
superior en el orificio superior de la
puerta superior y ajústela en la posición
de la puerta superior (sujete la puerta
superior con la mano mientras lo haga),
fijando la pieza de la bisagra superior
con los tornillos autorroscantes de la
brida especial.

Pieza de la bisagra superior

16. Instale la cubierta del orificio del
tornillo de la esquina superior derecha
del refrigerador. Instale la cubierta de la
bisagra superior (que está en la bolsa
de plástico) en la esquina izquierda.
Coloque la otra cubierta de la bisagra
superior en la bolsa de plástico.

Cubierta de la bisagra 
superior (izquierda)

Cubierta del 
orificio del tornillo

17. Abra la puerta superior e instale los
estantes de las puertes y, a continuación,
ciérrela.
¡Advertencia!
Al cambiar el lado desde el que se abre la 
puerta, el aparato no debe estar 
conectado a la corriente. Retire el 
enchufe de la corriente de antemano.
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Seitenwechsel der Tür

Sie können die Seite, an der die Tür geöffnet 
wird, wahlweise von rechts (wie ausgeliefert) 
nach links ändern, sollte es die Einbaustelle 
erfordern.
Warnung! Beim Seitenwechsel der Tür darf 
das Gerät nicht an das Stromnetz 
angeschlossen werden. Stellen Sie 
sicher,dass der Stecker aus der Steckdose 
entfernt werden. 
Benötige Werkzeuge:

Nicht mitgeliefert

8mm Steckschlüssel Schraubendreher 
mit dünner Klinge Spachtel

Kreuzförmige 
Schraubenzieher Rollgabelschlüssel 8mm 

Schraubenschlüssel

Zusätzliche Teile (in der Plastiktüte)

Linke Scharnierabdeckung

Hinweis: Bei Bedarf können Sie den 
Kühlschrank auf seine Rückseite legen, um 
den Zugriff auf den Boden zu erhalten. Sie 
sollten den Kühlschrank dabei auf weiches 
Schaumverpackungsmaterial oder ähnliches 
Material legen, um die Beschädigung der 
Kühlrohre an der Rückwand des 
Kühlschranks zu vermeiden. Um die Tür 
umzukehren, werden die folgenden Schritte 
allgemein empfohlen.
1. Stellen Sie den Kühlschrank aufrecht.
Öffnen Sie die obere Tür, nehmen Sie alle
Türfächer (um Beschädigung der Regale zu
vermeiden) und dann schließen Sie die Tür.

2. Verwenden Sie einen Spachtel oder einen
Schraubendreher mit dünner Klinge, um die
Schraubenlochabdeckung an der oberen
linken Ecke des Kühlschranks und die obere
Scharnierabdeckung an der oberen rechten
Ecke des Kühlschranks abzuhebeln.

3. Lösen Sie spezielle
Flanschschneidschrauben, die zur
Befestigung des rechten oberen
Scharnierteils verwendet werden, durch
einen 8mm Steckschlüssel oder einen
Schraubenschlüssel (Bitte tragen Sie die
obere Tür mit der Hand, wenn Sie es tun).

Rechtes 
oberes 
Scharnierteil

Spezielle 
Flanschschneid
schrauben

4. Entfernen Sie die obere
Scharnierachse, bewegen Sie sie auf die
umgekehrte Seite und ziehen Sie sie fest
an, und legen Sie sie dann an einen
sicheren Ort.

5. Entfernen Sie die obere Tür vom
mittleren Scharnier durch vorsichtiges
Heben der Tür gerade nach oben.
HINWEIS: Beim Entfernen der Tür
achten Sie auf die Scheibe (n) zwischen
dem Mittelscharnier und der Unterseite
der Gefrierschranktür, die an der Tür
kleben kann. Verlier nicht.

Schraubenlochabdeckung Obere 
Scharnierabde
ckung(rechts) 

demontage des türfachs

drücken nach innen
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6. Legen Sie die obere Tür auf eine
glatte Oberfläche mit seiner Verkleidung
nach oben. Lösen Sie die Schraube ②
und das Teil ①, und installieren Sie sie
dann auf die linke Seite und sie fest
anziehen.

7. Schrauben Sie die beiden speziellen
Flanschschneidschrauben ab, die zur
Befestigung des mittleren Scharnierteils
verwendet werden, und dann entfernen
Sie das mittlere Scharnierteil, das die
untere Tür befestigt.

HINWEIS: Beim Entfernen der Tür 
achten Sie auf die Scheibe (n) zwischen 
dem Mittelscharnier und der Unterseite 
der Gefrierschranktür, die an der Tür 
kleben kann, Verlier nicht.

8. Legen Sie die untere Tür auf eine
glatte Oberfläche mit seiner Verkleidung
nach oben. Lösen Sie die Schraube ②
und das Teil ①, und installieren Sie sie
dann auf die linke Seite und sie fest
anziehen.

9. Wechseln Sie die
Schraubenlochabdeckungen auf der
mittleren Abdeckplatte von links nach
rechts  (siehe Abbildung unten).

10. Legen Sie den Kühlschrank auf
weiche Schaumverpackung oder
ähnliches Material. Entfernen Sie
beide einstellbaren Bodenfüße und
entfernen Sie die vordere Fußplatte
und das untere Scharnierteil, indem
Sie die speziellen
Flanschschneidschrauben
abschrauben.

① Anschlagblock
② Schneidschraube

Schraubenlochabdeckungen Schraubenlochabdeckungen

① Unteres Scharnierteil (rechts)
② Vordere Fuß- Festplatte
③ Schneidschrauben

Anschlagblock
Schneidschraube

①
②
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11. Ersetzen Sie das untere Scharnierteil
auf die linke Seite und befestigen Sie es
mit den speziellen
Flanschschneidschrauben. Ersetzen Sie
die verstellbare Fuß-Festplatte auf eine
andere Seite und befestigen Sie sie.

12. Bewegen Sie die untere Tür in die
richtige Position, stellen Sie das untere
Scharnierteil ein, und stellen Sie die
Scharnierachse in das untere Loch der
unteren Tür, und dann ziehen Sie die
Schrauben fest.

13. Drehen Sie das mittlere
Scharnierteil um 180°, passen Sie seine
Position an, wechseln Sie die Scheibe
auf der Achse zur unteren Seit, stellen
Sie die mittlere Scharnierachse in das
obere Loch der unteren Tür, ziehen Sie
die Schrauben fest.

Mittlers Scharnierteil

Schneidschrauben

14. Bewegen Sie die obere Tür auf eine
geeignete Position. Sichern Sie den
Türgriff, stellen Sie die mittlere
Scharnierachse in das untere Loch der
oberen Tür.

15. Bewegen Sie das obere Scharnierteil
und stellen Sie die obere Scharnierachse
in das obere Loch der oberen Tür ein und
stellen Sie die Position der oberen Tür
ein (Bitte tragen Sie die obere Tür mit der
Hand, wenn Sie es tun) und befestigen
Sie das obere Scharnierteil mit den
speziellen Flanschschneidschrauben.

16. Installieren Sie die
Schraubenlochabdeckung auf der oberen
rechten Ecke des Kühlschranks. Montieren
Sie die obere Scharnierabdeckung (in der
Plastiktüte) auf der linken Ecke. Setzen Sie
die andere obere Scharnierabdeckung in
die Plastiktüte.

17. Öffnen Sie die obere Tür und
installieren Sie die Türregale und dann
schließen Sie sie.

Warnung!
Beim Wechseln der Seite, an der sich die 
Tür öffnet, darf das Gerät nicht an das 
Stromnetz angeschlossen werden. Zuvor 
ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Obere Scharnierabdeckung(links) Schraubenlochabdeckung

Oberes Scharnierteil
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De zijde waarop de deur opent kan veranderd 
worden, van rechts (zoals meegeleverd) aan 
de linkerkant, indien vereist.
Waarschuwing! Bij het omkeren van de deur, 
mag de stekker van het apparaat niet op het 
stopcontact worden aangesloten. Zorg ervoor 
dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd.

Gereedschappen die u nodig heeft

Niet meegeleverd

8mm dopsleutel Platte 
schroevendraaier Plamuurmes

schroevendraaier SchroefsleutelKruiskop 8mm 
moersleutel

Extra onderdelen (in de plastic zak)

Linker scharnierkapje

Opmerking: Indien nodig kunt u de 
koelkast op de rug leggen om toegang te 
krijgen tot de basis, moet u het op een 
zachte schuimverpakking of een 
soortgelijk materiaal rusten om het 
achterpaneel van de koelkast te 
beschadigen. Om de deur om te keren, 
worden de volgende stappen in het 
algemeen aanbevolen.
. De koelkast rechtop zetten. Open1.

bovenste deur om alle deurrekken (om
schade te vermijden) te verwijderen en
vervolgens de deur sluiten.

Het omkeren van de deur
2. Gebruik een plamuurmes of dunne
schroevendraaier om de deksel van het
schroefgat los te draaien die in de
linkerbovenhoek van de koelkast is
geplaatst en de bovenste scharnierkap
die in de rechterbovenhoek van de
koelkast is geplaatst.

Schroefgatdeksel Bovenste 
scharnierk
ap (rechts)

3. De speciale flens zelftappende

Rechter bovenste 
scharnierdeel

Speciale 
zelftappende 
flensschroeven

4. Verwijder de bovenste scharnieras,
omdraaien naar de achterkant en goed
vastmaken, en vervolgens op een
veilige plaats bewaren.

5. Verwijder de bovenste deur van het
middelste scharnier door de deur
voorzichtig op te tillen.
OPMERKING: Bij het verwijderen van
de deur, let op de borgring(en) tussen
het midden scharnier aangezien deze
op de bodem van de deur kan vallen.
Niet loslaten.

schroeven losdraaien die worden gebruikt
voor het bevestigen van het rechter
bovenste scharnierdeel met een 8mm
schroevendraaier of een moersleutel
(Ondersteun aub. de bovenste deur met
uw hand terwijl u deze handeling uitvoert).

verwijderen van het deurschap

naar binnen duwen
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6. Plaats de bovenste deur op een glad
oppervlak met het paneel naar boven
gericht. Schroef losdraaien ② en deel
①, en installeer ze vervolgens aan de
linkerkant en stevig vastmaken.

7. De twee speciale zelftappende
flensschroeven losdraaien die worden
gebruikt voor het bevestigen van het
middelste scharnierdeel, vervolgens het
middelste scharnierdeel dat de
onderste deur vasthoudt verwijderen.
OPMERKING: Bij het verwijderen van
de deur, let op de borgring(en) tussen
het midden scharnier aangezien deze
op de bodem van de deur kan vallen.
Niet loslaten.

8. Plaats de onderste deur op een glad
oppervlak met het paneel naar boven
gericht. Schroef losdraaien ② en deel
①, en installeer ze vervolgens aan de
linkerkant en stevig vastmaken.

Stop blok 
Zelftappende schroef

9. Plaats de schroefgaten op de
middenplaat van links naar rechts
(zoals getoond in afbeelding
hieronder).

10. Leg de koelkast op zachte
schuimverpakking of soortgelijk
materiaal. Verwijder beide verstelbare
voetjes aan de onderkant, en verwijder
het onderste scharniergedeelte door
de speciale flensschroeven los te
schroeven.

Schroefgat deksels Schroefgat deksels

① Onderste scharnierdeel (rechts)
② Verstelbaar bodemvoetjes aan de onderkant
③ Zelftappende schroeven

Stop blok 
Zelftappende schroef

①
②
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11. Het onderste scharnierdeel aan de
linkerkant vervangen en vervolgens
bevestigen met de speciale flens
zelftappende schroeven. Verplaats de
verstelbare bodemvoetjes naar de
andere zijde en deze bevestigen.

12. De onderste deur naar de juist
plaats overbrengen, het onderste
scharnierdeel aanpassen, plaats de
scharnieras in het onderste opening
van de onderste deur,vervolgens
vastdraaien met de schroeven.

13. Het middelste scharnierdeel uit met

Midden scharnier 
gedeelte

Zelftappende 
schroeven

14. De bovenste deur naar de juiste
positie overbrengen. De deur waterpas
zetten, de middelste scharnieras in het
onderste opening van de bovenste deur
vastmaken.

15. Het bovenste scharnierdeel
overbrengen en de bovenste scharnieras
in het bovenste opening van de bovenste
deur bevestigingen, en de positie van de
bovenste deur aanpassen (Ondersteun
alsjeblieft de bovenste deur met uw hand
wanneer u het uitvoert), het bovenste
scharnierdeel met de speciale flens
zelftappende schroeven vastdraaien.

Bovenste 
scharnier 
gedeelte

16. De schroefgat deksel in de
rechterbovenhoek van de koelkast
installeren. Installeer de bovenste
scharnierkap (in de plastic zak verpakt)
aan de linkerkant. De andere bovenste
scharnierkap in de plastic zak verpakken.

Bovenste scharnierkap (links) Schroefgat deksel

17. Open de bovenste deur en installeer
de deurplanken en vervolgens sluiten.
Waarschuwing!
Bij het omkeren van de deur waar deze
wordt geopend, mag het apparaat niet
op het stopcontact worden aangesloten.
Van te voren de stekker uit het
stopcontact trekken.

een richting van 180 graden uitdraaien, 
zijn positie aanpassen, de sluitring 
plaatsen op de as van de bodem, de 
middelste scharnieras in het bovenste 
opening van de onderste deur plaatsen, 
vastdraaien met schroeven.
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